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3.0o Pendahuluan

Morfologi ialah bidang yang meneliti
bagaimana kata-kata terbentuk daripada unsur-unsur yang
lebih kecil (Schane, 1973: 40)»1 Unsur-unsur yang mems
bentuk kata-kata atau perkataman adalah terdiri daripada
morfem. Morfem pula ialah unsur atau unit terkecil yang
mempunyai makna atau fungsi tatabahasa di dalam ujaran
satuesatu bahasa (Hockett, 1958: 123). Jadi, morfologi
adalah bahagian tatabahasa yang mengkaji hubungan serta
susunan antara morfem-morfem di dalam pembentukan kata

(Nida, 1963: 1),

Morfem dan kata adalah berbeza dan
sebarusnya dapat dibezakan. 'Kata' ialah unit bahasa
yang terkecil (Bloomfield, 1933, 172) dan bermekna serta
boleh pula diucapkan sendiri sedangkan morfem adalah
unit-unit terkecil dan bermaknaj; ia boleh jadi suatu

kata atau bahagian daripada sesuatu kata seperti yang
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ditegaskan oleh Nida(1963: 1):

Morphemes are the minimal
meaningful units which may
constitute words or parts

of words, e.g. re=-, de=-,
un-, -ish, -ly, -ceive,
-mand, tie, boy and like

in the combinaiions receive,
demand, untie, boyish, likely.

Malah, di dalam kebanyakan behasa, kata-kata dasar adaw

lah terdiri daripada morfem(Bloomfield, 1935: 2ik).

Dalam DNS, seperti juga BMS dan
dislek-dialek lain, morfemnya boleh diklasifikasikan
dengan dua cara (Abdullah Hassan, 197k: 1), iaitu morfem
bebas dan morfem terikat. Morfem bebas ialah morfem yang
tanpa bantuan dari morfem lain sudah dapat berdiri dengan
sendirinya sebagai kata (Asmah Hj. Omar, 1973: 1), dan
juga wmerupakan salah satu unsur daripada ayat yang boleh

menjadi ayat minimal. Misalnya, psaya, ada, rumah,

besar dan sebagainya. Morfem terikat pula ialah morfem
yang memerlukan bantuan daripada morfem lain sama ada

bebas atau terikat untuk boleh berdiri pebagai kata (Abd.
Hamid Mahmood, 1982). Dengan kata lain, sesuatu morfem
terikat tidak boleh diucapkan sendiri melainkan setelah

diimbuhkan kepada morfem lain, terutama dengan kata akar,



62

untuk membentuk kata. Morfem-morfem terikat BMS terdiri
daripada awalan, akhiran dan imbuhan terbahagi. Misalanya:

meN, peN, kan, an, ter, ber, di, di....kan, MB..sskan,

MEoseels PRen-s.skan dan sebagainya.

.Dalam bahagian ini penulis akan
cuba membicarakan secara ringkas berkenaan dengan kata
akar, kata partikel, imbuhan atau afiksa. Bad ini juga
akan menyentuh sukukata-sukukata yang membentuk kata akar
datam dialek ini. Fembicaraan menganal kata akar akan
meliputi kata-kata yang terdiri daripads satu sukukata
(monosilabik), dua sukukata(bisilabik), tiga sukukata
(trisilabik) dan seterusnya. Jenis-jenis imbuhan seperti
awalan, skhiran dan imbuhan terbahagi yang terdapat dalam
dialek ini akan juga disentuh. lMengenai kata partikel,
hanya yang penulis rasakan penting dan perlu sahaja yang
akan disentuh. Proses-proses morfologi seperti pergandaan,
péngimbuhan dan pemendekan kata akan dibicarakan dalam

Bab 4 nanti,

Kata akar adalab satu morfem bebas
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yang terdiri daripada satu morfem tersendiri atau yang
boleh diimbuhkan dengan morfem terikat. Ia juga dinamai
akar atau stem, dan skar juga adalah membentuk nukleus
bagi satuw-satu kata. Nukleus iri pula terdiri daripada
satu akar yang dinamai nukleus selapis atau yang terdiri
lebih daripada satu skar yang dipanggil nukleus kompleks

(Abd. Hamid Mahmood, 1982).

Katz akar terbentuk daripada
sukukaté, dan sukukata pula terdiri daripada gabungan
antara fonem-fonem (vokal dan konsonan). Setelah dite-
1iti data kata-kata DNS didapati kata-katanya adalah agak
pendek-pendek, Gejala ini berlaku kereana berlakunya
proges pengguguran fonem pada gatu-satu kata dasar. Misale
nya /peXgi/ menjadi éfpoi_7 atau [”pi_7, /lembaga/
penjadi / lomago_/, / bolon_/ menjadi / lon_/, /" doke?_/
diucarkan sebagal émka?_7 sahajme Begitu jugalah dengan
kata-kata dasar yang telah menerima imbuhan turut melalui
atau mengalami proses yang &Sama. Hisalnya éfm%nilai_?
'menggulai' menjadi éfb%lai_?, Zrmagéli;7 menjadi érbéli_7
sahaja dalam dialek ini. HMalah, banyak lagi kata-kata
lain yang seumpamanya yang mengalami pProses yang sana,
dan ini akan dapat dilihat serta diikuti di dalam bahagian

selanjutnya. Walau bagaimanapun, kata-kata dalam dialek
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ini masih boleh diklasifikasikan mengikut bilangan suku-
kaeta yang ada pada setu-satu kata itu, dan ia dapat pula

disenaraikan seperti berikut,.

Jelels kKata akar vang lonosilabik

S P Y A S A e g M -

Fonetik Persanaan Bl
v £ 'nya'
32 'jua'y 'juga'
KV tu 'itu!
<
s& 'saya', 'aku'
\ ni 'ini!
" dan 'saya', 'dan’
moh ‘aari' (ajakan)
KVE ¢ w
de7 'dekat', 'di’
\ pon ‘pun'

341s2s FKata Akar yang Bisilabik

e s e b s s A e o T T A Y A e e W S

ado 'ada'
ati 'hati!
V 3 KV J
ESE ‘saya'y, 'aku'
\ ulo 'huluar!



V § KVK

VK § KV

VK § KVK

gteh
nulit
anap

\ apa?

ubai
ekau

anau

\ usai

ampu

antu

inti

\ unto

ampal

intai

amboi

\ unkai

ggk&ﬂ

imbeh

{ onto?

&ntgﬂ

\ unto?
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tatas'
'lambat!
‘mendap'

'bapa', 'ayah'

"leka'
'engkau'
‘anau'

'selesai’

‘sangga', 'ampu'
‘thantu'
tinti?

funta!

'ampai'

tintai'

'amboi!
‘meleraikan
susunan/ikatan'
'angkat'

Yimbas'

'diam’

tenteng', 'mudah'

‘untuk!
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POl 'pergi'
lai 'lagi!
KV § V ¢
tae 'tahil', 'Tahir’
dai 'dahi'

- . .
kuai 'kais'!
buai buai'

KV § VvV p,
tuai ttuai!

\ cuai ‘euai!

( pioh 'pulas’
gait 'jolok!?

KV § VK <
bagh 'baling!

\ laeh 'keping'

[ B2bD ‘serba!
sodo ‘semua’

XV § KV ¢
goma 'suka'’

| bato 'botol!

[ gewai 'tkeis®
1omau 'lemau?

KV § KVV { gulai tguladi’
silau 'silau!

\ kacau 'kacau'
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koteh 'kertas!
lncut 'baling'
KV § KVK ¢
goban 'reban!
| sabe? 'sebab!
[ mungo tduduk diam’
bunko 'bodoh!
KVK § XV 4
bondd 'benda'
\ Sambe 'sambil
[ nongo? *duduk '
lsntug 'langgar!
KVK § KVK <
jbgk&h 'keras'y, 'mati!?
\ gampEh 'ranpas’

L Wy . Kata Akar yang Trisilabik

S S T G N9 AP G B s W S e s S W e NS T

KV § Xv 8§ V tonae ‘taliair!
[ lomago 'lembaga!
goleme "berlemak-lemak'
KV § KV § XV { lomaYi talmari’
¥omags ‘tembaga'

\ bslago ‘belanga’



KV § KV § KVK

KV § KVK § KV

KVK § KV § V

KV § KVK § KVK

KVK § KV § KVK

P
somilan
somolieh

g0lesETY

\ bodobo?

(somonda

moXambu

snlanbd

montuo

molampoh

tolanje

mompulon
sampuyah

compsgai

Z.lolte Kata Akar za&g_“ Silabik

. e e P

KV 8§ KV § KV § KVK

KV § KVK § KV § KV

KV 3 KVK § KV § XVK

kapatobaﬂ
somontayo

somontolah
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tsembilan'
'sembelih’
'menggosok’
'bunyi' ketika

jatuh dari
tempat tinggi

'semendal
‘makan angin'
‘selamba’

'pelantar’

‘mertua’

‘banyak!

'terlanjang'

"jatuh!
'sempuras’

'cemperail

'kapalierbang'

'sementara’!

‘sementelah!
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Berdasarkan korpus di atas, didapati kata-kata akar
dalam dialek ini boleh dan dapat diklasifikasikan hingga

kepada empat sukukata sahajae.

Seperti yang telah dinyatakan
terdahulu bahawa dialek ini agak unik sedikit. Ini ada-
lah kerana para penuturnya berkecenderungan memendek-
mendekkan perkataan apabila mengucapkan satu-satu patah
perkataan itu. Ini jelas sekali apabila diteliti bebe-
rapa contoh yang dikemukakan pada bahagian kata-kata yang
terdiri daripada satu sukukata, iaitu seperti yang
terdapat pada ceraian 3.l.le 0leh kerana penuturnya
tsuka' memendekkan kata, maka terdapat kata yang hanya
terbentuk dari satu vokal sahaja, iaitu /& / yang
bermaksud '‘nya' dalam dialek ini, Pemakaian 2! dalam
dialek ini samalah seperti penggunaan ‘nya' dalam BMS,
Mengenai kata-kata yang monosilaebik ini terdapat juga
kata-kata yang boleh berdiri dengan hanya dua fonem
sahaja, konsonan dan vokal, seperti Z~53L7 tjugat,

Z_s&;;7 'saya' dan beberapa patah perkataan lain.

Kata-kata yang bisilabik dalan
dialek ini adalah mempunyai bentuk yang sama sepertl

dalam BMS. Cuma yang agak unik sedikit ialah kata-kata



70

yang trisilabik, Ada di antara kata-kata itu yang tidak
terdapat dalam BMS, Misalnya, / wolampoh_/, / bodobe?_/,
/“mompulon_/, [/ golemg _/ adalah merupakan kata daerah.
Di samping itu, terdapat juga proses pemendekan kata
dengan cara menggugurkan fonem /b/ selepas bilabial /m/
dalam katawkata yang mengandungi tiga sukukata. Misalnya,
‘sembilang' menjadi é“somilag_7, ‘sembelih' menjadi
Z_saﬁBIQh_7, ‘sembahyang' menjadi [msam;jag_7 dan lain=
lain lagi. Pengguguran ini adalah benar bagi semuna kata
yang trisilabik. Bagaimanapun, perbincangi seterusnya
akan dibuat apabila penulis membincangkan tentang proses-
proses fonologi dan morfologi, dan juga perbandingan

ringkas antara DNS dan BKS nanti.

Mengenai kata~kata yang mengandungi
empat sukukata pula, didapati tidaklah begitu banyake
Kebanyakannya terdapat pada kata-kata najmuk seperti
Z"kapatob§5_7 'kapalterbang', é_tabelajg;7 'tabir-layar'

di samping kata-kata yang disenaraikan di atas.

}oan Kata Partilfg%

e e T T -

Partikel adalah kata yang tidak
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dapat berdiri sendiri sebagai ayat minimal tanpa bantuan
perkataan lain (Asmah Hje. Omar, 1980b: 166).  Dengan
kata lain, partikel adalah kata struktural, yakni kata
vang hanya dapat berfungsi dan mempunyai makna tertentu
dalam struktur tertentu. Misalnya, dalam BMS terdapat

partikel seperti darivada, dari, ke, di, kepsda, siapa,

lah, bagaimana dan sebagainya.

Berdasarkar definisi di atas, kata-
vata partikel dalam DNS ini boleh jadl sama ada dalam
bentuk morfem bebas mahupun morfem terikat. Ia pula
boleh dipecahlian ke dalam berbagail jenissa kata bilangzn,
interogatif, kata penghubung, rroposisi, pengkuantitian,

afirmatif, negatif, emfatik dan interjeksi.

3¢201e Kata Eilangan

Kata bilangan dalam dialek ini ada-
lah sama seperti kata bilangan dalam BMS. Apa yang ber-
beza hanyalah dari segi penyebutannya sahaja. Perhatikan

contoh~contoh berikut:

DRS BMS

- - - =

Zﬁﬁﬂﬁ3ﬁ7 Z-duwa;7 ‘dua'



/[ tigo_/ S tiga / ttiga!
[“(B)mp&?_7 / emvat_/ 'empat'
[_sgnglan;7 / sombilan_/ ‘'sembilan’
é—gatuyh;7 émyatos_7 'ratus’
[ gibu_/ [ yibu / 'ribu’
[ 1a?so_/ [ la?sa_/ 'laksa’

302620 Pengkuantitian

T e v e Yinh S TN S Y A S

Selain daripada kata-kata seperti
Zﬁbgﬁé?_7 'banyak', ngam££w7 ‘ramai’, é—sikitm7 'sikit?,
L_sum5_7 ‘senua’, Zwsod3d7 '‘sezua', terdapat beberapa
patah perkataan lain yang kerap kedengaran digunakan bagi
maksud banyake. Antaranya termasukiah meglampohﬁ7,_
Z_mggﬁn§5_7, é-mglamba?_7 yang kesemuanya bermaksud

banyaks

3e2e30 Interogatlf

Partikel 'kah' tidak pernah wujud
dan tidak pernah digunakan di dalam pertuturan dialek ini.

Dan, kata-kata tanya yang biasa digunakan ialah éfsapqé?

'siapa’, [ap:)_] 'apa', [man?}] ‘mana', [camn%] ‘macan
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mana'e kata-kats tanya seperti 'bagaimana', 'mengapa'
atau 'kenapa' tidak timbul dan tidak digunakan dalam
pertuturan dialek ini., Untuk kata 'bagaimana' digunakan
[“cam? _/, dan untuk kata tanya 'kenapa' atau ‘'mengapa’
mereka gunakan / apd sobape _/ 'apa sebabnya's Perhatie

kan contoh pemakailannys:

éftag many (tu)_/ ‘datang dari mana'

L_pi maﬁ547 'pergi ke mana'

éﬁéapa datag diﬁ7 'siapa datang tadi'
[—camﬁa bus?e ni_/ 'macam mana bugatnya ni!

Znapo sobape di% ta? poi;7 'kenapa dia tidak
datang?

Cara penggunzan kata-kata interogatif dalam DNS ini sama
dengan BMB. Cuma yang berbeza dari segi pengucapannya

saja. HKata-katanya lebih pendek berbanding dengan BMS,

3¢2eko Kata Penghubung

o G o B R S e

Tidak banyak terdapat kata
penghubung dalam dialek ini. Antaranya yang agak kerap
dipakai ialah Z_tampi_7 'totapi’, Z—saba?;7 'sebab?, Zﬁan“7

'dan', é-doﬂ;n;7 'dengan'se Patut dinyatakan bahawa kata
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'sebab' dalam DNS ada dua variasi: éfsabe?_7 dan é_sobapm7,
Kata [hsabe?d7 digunakan pada awal kata, seperti dalem

ayat:

[Teaberlah di’> ta? datay /

Tsebab itulah dia tidak datang'

Lagi pun, ia digunakan sebagai penegas kata atau ayate
Kata Z_Eobap_] pula, penggunaannya agak formal; gunanya
untuk menyambungkan antara ayat dan ayat. Ini samalah

seperti keadaannya dalam BMS.

32205  Preposisi

Preposisi adalah kata-kata jyang

digunakan bagi menunjukkan lokasi atau arah, HMisaluya,

[Tkez 7 'ait, [dayi/ ‘dari', [ ko / 'ke', [/ pedo_7

‘pada'! seperti dalakm ayat-ayat berikut:

~
[ﬁka? mano kaw lota%an qu&? tuu7

'Di mana kau letakkan surat itu'

é&suga? daYi sapl 7

tBuprat dari siapa'
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/"ko mand kau tadi_/

'Ke mana kau tadi!

Sebenarnya, kata é—ka?;7 dalam dialek ini boleh membawa

erti yang berbagai: ‘'kepada', ‘'pada', 'di's Misalnya:

/[ ke? mand> kau lota?an_/

'Di mana kau letakkan'

[ ke? saps na? bagiyan buku ni_/

1Pada siapa hendak diberikan buku ini'

Z—k&? sapo na? di’alems?an suyﬁ? ni_7

'Kepada siazpa hendak dialamatkan surat ini’

30206  Negatif

e e S

Kata negatif yang kerap digunakan
di dalam pertuturan dialek ini ialah seperti Z_bolon_7
belum', [/ ta? 7/ 'tidak', / bukan_/ 'bukan', / ontah /
tentah', [—jagénn7 'jangan's Cara pemakaiannya sama
gseperti dalam BMS., Kata negatif 'tanpa' dan ‘uszh?,
tidak pernah wujud dan sememangnya tidak ada di dalam
pertuturan dan ‘'perkamusen' dialek ini., Cuma yang agak

unik sedikit ialah tentang pemendekan beberapa kata
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negatif tersebut. Kata é"bglon~7 umpamanya kerap
diucapkan sebagai éulon“7, éwbukand7 sebagai é-kanm7

sahaja. Perhatikan pemzkaiannya di dalam ayat:

Z“diyj lon datan lai_7

1Diz belum datang lagi'

[ kan di%> Jan ;mbe?JB

'Bukankah dia yang ambil'

392o7o Emfatik

R i s e T o

Partikel Jenis ini izlah kata-kata
yang digunakan bagi menegaskan sesuatu kata, frasa atan
klausa (Abdullah Hassan, 1974: 32). Para penutur dialek
ini kerap menggunakan kata-kata emfatik seperti 'lah?
dan ‘pun', Bagaimanapun, Bsekzli~sekala kedengaran
juga mereka gunakan 'wa imma' di dalam pertuturan mereka,
'Wa imma' dipercayai kata pinjaman dari bahasa Arab, dan
kerana itu jarang-jarang digunskan melainkan mereka yang
berpengetahuan Arab. Pemakaian 'lah' dan 'pun' adalah

seperti berikut:
Z“kaulah poi_7 ‘kaulah pergi’

[itu pon di¥H 7 titu pun dia’
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30268s Afirmatif

B s T e -

Dalam dialek ini, seperti juge
dalam BMS terdapat satu atau dua kata afirmatif sahaja,
iaitu seperti / j0 _/ 'ya' atau / ij5_/ 'ia' dan ada
juga digunakan éﬁ&ﬁhﬁ7. Kata~kats ini digunakan bagi
mengiakan sesuatu yang dipersetujui. Bagaimanapun, ia
juga boleh hadir sebagai sebahagian konstruksi tata=-
bahasa yang lebih besar, HMisalnya, [”jo, itu buku dan_?
'ya, itu buku saya', atau éﬁjg, den sotuju bona dogan
kau;7 'va, Baya setuju benar dengan kau'. Penggunaan
émgéh sama seperti penggunaan L“j3_7 atau ﬁfij3_7

dalam dialek ini.

3.20%e Interjeksi

s U

Mengikut tatabahasa tradisional,
interjeksi diistilahkan sebagai kata seru atau seruan
(Zatba, 1965b: 81), iaitu perkatasn-perkataan yang
semata-mata gunanya bagi mengeluarkan perasaan hati waktu
memanggil, terperanjat, hairan, mengejek, sakit, marah,
hiba dan sebagainya, seperti 'oh', 'wah’, ‘ceh', famboi’,
Kata-kata ini, di samping boleh digunakan sendirian, ia

juga boleh digunakan sebagai sebahagian daripada ayate.
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. (i . - iy
Hisalnya, / amDol, cante?&;7 Tamboi, cantiknya', é viah,
» ﬂ"_‘ » s oy » - -
bukan mein lomate / 'wah, bukan main menjadi-jadi dia!

dan sebagainyae

3e3e Iubuhan (Afiksa)

- T e o T S

Imbuhan adalah merupakan morfem
terikat dan ia mesti digabungkan dengan kata akar atau
stem untuk membolehkannya wujud sebagai sebuah kata.

Misalnya, @mel + makan menjadi memakan, beR + jalan

menjadi berjalan.

Mernurut Za'ba(1965b: 203),
penambahan dalam BMS boleh dipecahkan kepada tiga jenis:

di pangkal, di bhujung dan bersama di pangkal dan hujunge.

imbuhan di awal: mel, di, ber, ter, Dper, pe, ke, dan se€;

imbuhan di hujung ialah an, i, kan, kah, tah, dan lahj;

menakala imbuban bersama di pangkal dan éi hujung ialeah

bDEleeedlly MNCosokally PET.,.3N, PE»eeall, dan K€aesdle

Penambzhan diee.okan tidak dimasukkan olekh Za'ba sebagai

bentuk penambahan di pangkal dan di hujunge

Sebagzimana dalam BES, morfem
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terikat dalam dialek ini juga boleh dibahagikan kepada

tiga kelompok penting: awalan, akhiran dan imbuhan

terbahagi,q Walaupun awalan den akhiran ini boleh pula
dijeniskan kepada morfem terikat karyaan dan morfem
terikat bendean, namun di dalam penulisen ini, huraiesn
bagi kedua~-duanya akan dilakukan serentak apabila huraian

mengenai awalan dan akhiran dibuat,

393@10 A"falan

Delam dislek ini terdapvat lima
jenis awalan yang produktif penggunaannya, iaitu é—pgﬂ_7
‘pengt, éfb9_7 'ber', Z_t3;7 ‘ter', £-m39w7 '‘meng'
éﬁdi;7 tdi' dan / 8D ;7 ‘se',

303slale Awalan éup35;7

Imbuhan / poy / dalem dialek ini
bersepadanan dengan imbuhan é"p35‘7 dalam BliS. Kalau
dalam BMS terdapat alomorinya sebagai éfpanﬁ?, éﬁpgm~7,
[pe_] dan [pop 7, waka dalan dialek ini juga terdapat
alomorf-alomor? sedemikian, juga produktif sifatnya.

Cuma penggunamnnya sahaja yang berbeza., Tegasnya, proses
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pengimbuhannys sahaja yang berbeza sedikit dengan BMS,
Kalau dalam BMS digunakan é—panj apabila diimbuhkan
dengan kata akar yang berawalkan 'c' atau 'j' seperti
dalam 'pencuri', 'penjamin' dan sebagainys, tetapi DNS
pula akan menggunakan éﬁpqu7 dengan menggugurkan 'c'

dan 'j's Perhatikan contoh-contoh berikut:

/pon - cuyi?/ [ ppuyiz_/ "pencuri’
/pony - caka/ [‘poj'a;kaj 'pencakar’
/por) ~ cabut/ [pap’ébut] "pencabut’
/pag - Jamin/ pr?pgmin“7 'penjamin'
/pag « Jua/ éfpup;a_7 'penjual’
/pﬁg - Jomput/ é_paﬁamput_7 'venjemput!

Imbuhan [ﬁpﬁg_7 apabila Dbertemu
dengan kata-kata akar yang berawalkan énb;7 atau ng;7
mesing-masing akan menjadi / pom_/ dan 1_935;7, Walau
bagaimenapun, ‘'b' dan 'g' yang menjadi fonem awal pada

kata akar akan gugur. Hisalnya:

/pan - baco/ ['pom;coj ‘pembaca’
/pog - gali/ émpaﬂgli_7 'penggali!
/pog - bohof/ [pom%hog] 'pembohong
/ng - gos0%?/ éﬁpoﬂgsa?“7 'penggosok!
/psg -~ bosa/ é-pomgsa_7 'pembesar’
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Berdasarkan kedua-dua bentuk contoh
di atas, membuktikan bahawa é_p35_7 berfungsi bagi
menunjukkan 'alat' atau pun 'pelaku'. Di samping itu,
é_p?9_7 juge digunakan bagi menunjukkan sifat atau tabiat
seseorang, umpamanya, éﬁpgn&do;7 'penidur', é~pgm§n5m_7

'peminum’, éﬁpgmal&h“7 'pemalas' dan sebagainya.

3e3ale2s  Avalan £-m93d7

Dalam dialek ini, penggunzan awvalan
é“mag _7 serta alomorf-alomorfnya adalah digunakan bagi
menunjukkan ‘'melekukan sesuatu kerja', dan ini saya rasa
sama seperti yang terdapat dalam BMS. Penggunaan éfh35_7
dalam dialek ini sama seperti penggunaan émp35_7 yang
telsh dihuraiken di atas tadi. Cuma berbeza dari segi

fungeinya sahajz. Higelnya:

/mon - Jamin/ éfmﬂg13min_7 'menjamin’
/moy) - Jua/ é_mq?ﬁa_7 'menjual’
/mog - cagi?/ é—m2p§Xi?_7 ‘mencari'
/mon - buer/ [ m5muer_J 'membuat ’
/mory - basoh/ /“momasoh_/ 'membasuh
/mog - gali/ Z—m55311m7 'menggali!
/mdY) - gulai/ é’mégﬁlai47 'menggulai'
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Daripada data tersebut didapati bahawa apabila é—mq9_7
bertemu dengan 'c' atau 'j' ia akan berubah menjadi éﬁ?ﬂj
dengaen menggugurkan 'c¢' dan 'j's Apabila bertemu dengan
'b' atau 'g', ia akan menjadi éhmom_7 dan / mo dan

'L' dan 'g' juga akan gugur. Gejala ini berlaku kerana
smungkin dialek ini tidak membenarkan kehadiran bersama

dua fonem {konsonan) dari satu daeran artikulasi yang sama.

303alo30  Avalan [ bo_/

Awalan éﬁbo_? ‘ber' mempunyai fungsi

serta cara pemakailan yang sama dengan BMS. Misalnya:5
/b0 = masa?/ Z“bom;sa?u7 'bermasak'
/b9 ~ basoh/ Z-bobasoh;7 'berbasuh?
/b2 = gali/ [ bogali_/ "bergali!
/b0 =tanam/ éfbatanim_7 'bertanam'

Pendeknya, awalan ZTBD“7 boleh bertemn serta boleh digu=-
nakan dengan sebarang fonem konsonan tanpa mengalami apa=
apa atau sebarang perubahan pada fonenm awal kata akar.
Lain pula halnya apabila [fbo_7 diimbubkan dengan kata=-
kata yang berawalkan fonem vokal., Jika damikian keadeaon=

nya, penyisipan fonem 'g' akan berlaku, Misalnya:
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/o0 = ule?/ [ vogulez_/ 'perulat’
/b = ana%/ é-bogaﬂ;?ﬂ7 'beranak'
/b0 ~ inai/ éuboginaiw7 'berinai’
/b2 = 127/ / bogels?_/ 'berelok!
/by - ompe?/ [ bogompes_/ berempat '

Daripada beberapa contoh di atas, jelas menunjukkan
bzhawa terdapat penyisipan konsonan 'g' berlaku sebelum
fonem vokal di kedudukan awal kata pada kata akar atan

kata dasar.

g —— &fbd .V

Z~V izlah fonem awal katz akar_7

30301040 Awalan [tQJ

Pemzkaian awalan [tf) _/ dalanm
dialek ini sama seperti pemakaian éﬁbq;7 yang telah
dibincangkan dalam ceraian 3.3.1le3 di ates. Jelasnya,
penyisipan 47347 juga berlaku jike diimbuhkan dengan

kata~kata akar yang fonem awalnya ialah vokal. Misalnya:

/to - aYa?/ [ togaiez_/ "terajak!'



/to - ela?/ é_togela?J 6 tterelak!
/t0 = inai/ é-tagin;g~7 tterinai?
/t0 = onap/ éwtogonapm7 "termendap!
/to = umpg?/ [ togumpe?_/ tterumpat’
/to - Ompeh/ éftoggmp&h_7 Tterhempas'®

Berdasarkan data tersebut akan terhasil pula rumus:

# g/t __V

/V ialah fonem awal kata akar_/

Penggunaan pada situasi lain tidak
berbeza dengan apa yang telah dibincangkan untuk awalan
é—b9~7 di atas. Cuma fungsinya sahaja yang berbezas
kumus yvang telah diperturunkan untuk kedua~dua awalan Z—bq;7
dan [ﬁtq;7 di atss adalah benar bagi kedua-duanyaj dan
benar bagi semua kata akar yang berawal dengan segmen

atan fonem vokale

3.30105¢ Awalan /[ di 7

Awalan 'di' dalam dialek ini
dipakai sebagai peranda pasif apabila diimbuhkan dengan

kata akar darl jenis kata kerjae Walau bagaimanapun, apa=
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bila 'di' diimbuhkan dengan kata skar yang berawalkan
segmen vokal, maka urutan vokal yang terhasil dipisahkan
dengan geluncuran dan bukannya dipisahkan oleh glotal T
seperti dalam bahasa Melayu Johor yang dijelaskan oleh
Farid M. Onn(1980: 66), kecuali dengan kata~kata akar yang

berawal dengan vokal 'i',

ambe?/ Zmdiyambe?_7 'diambil’

/di -

/di - ubse?/ / diyube?_/ tdiubat’
/di = €122/ [ diyels?_/ 1dielok’
/di - oeceh/ é-diyoceh;7 'diocceh’

Sebaliknya, jika 'di' diimbuhkan densan kata akar yang
berawalkan vokal 'i' maka satu 'i' akan diwajibken gugur
bagi mengelakkan kehadiran dua bunyi yang homogen berdanm=-

pingan, seperti:

/di - ilay/ Z“dilgﬂﬁ7 'dihilang’
/di = intai/ / dintai_/ '‘diintai’
/di = inai/ /dinai_/ 'diinai’

Jika awalan 'di' diimbubkan dengan kata akar yang awalnya
terdiri dari segmen konsonan, bentuknya tidak berubah,

sama seperti keadaannya seperti dalam 33, Misalnya,

[“dipakai 7 'dipakai', [/ dibue?_/ 'dibuat’, /"diminam 7
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‘diminum' dan lain-lain lagi. Begitu juga apabila 'di'

digunakan dalam ayat, akan lahir ayat-ayat seperti:

/“padi dimakan (de?) ayam_/
tpadi dimakan (oleh) ayam'
é—ﬁési? tu dimgkan£h7

'nasi itu dimakannya'

ihda?“7 1oleh' adalah berstatus opsionsle Namun begitu,

penggunaannya adalah produktif,

3°3n1¢60 éwalan [53 _7

Penggunaan awalan 1“53_7 dalam
dialek ini adalah berfungsi sebagai 'satun', tkeseluruhan',

7

tsama' dan 'darjah perbandingan'. Misalnya:

[76&kq47 'seekor!
éﬁsa¥a3_7 ‘seorang’

/“solai_/ tsehelai'
[ sayah_/ 'seayah!
[ sivu_/ 'seibu’

[ “sabayo_/ 'sebaya’

/“sebih=abih_/ 'sehabis-habis’
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30302:: Akhiran

Dalam dialek ini hanya terdapat satu
jenis akhiran sahaja, iaitu tan' yang berfungsi sebagal
'menerbitkan katanama daripada katakerja' seperti dalam
[ makanan_/, [ aakan_/ ‘ajakan', [ pasohan_/ 'basuhan'
dan sebagainya., Imbuhen ini juga berfungsi sebagai 'kan'a
Misalnya, dalam kata Z_mékanén_7 ‘makankan', Z_émbe?an;7
tambilkan' dan sebagainya. Mungkin para pelajar dialek
ini akan terkeliru antara 'mekanan’ katalkterja dengan
tmakanan' katanama. Ferbezaannya terletak pada cara
penyebutannya sahajae Bagi katarama, is diucapkan bere
terusan éﬂmé-kan-nén_7 sedangken katakerja pula lebih
ditekankan pada kata azkar seperti éﬁm;kan-énm7, Oleh
kerana akhiran dalaem diazlek ini cuma satu, maka tidak
terdapat akhiran / i_J. Kalau dalam BMS, daripada kata-

kerja boleh diterbitkan katanama yang bermaksud 'alat'e.

Misalnya:
/tapis=an/ Z"tapesan;7
/kukur-an/ éfkukoran;7
/ayak=an/ [“ayatkan_/

Dalam dialek ini, gejala seperti ini tidak wujud. Hanya
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digunakan kata akar sahaja bagi maksud sama ada katakerja
mahupun sebagai alat. Tegasnya, é“tapih_7 boleh diucap=-
kan bagi maksud 'alat' dan juga 'katakerja. Begitu juga
halnya dengan Z-kuko_7 'kukur?', Zfaya?w7 tayak', éfkukuyh_7
'kukus?!, dan kataw-keta lain yang seumpama dengannyae
Sebaliknya, apabila kata-kata tersebut diimbuhkan dengan
'an', 1ia akan membawa maksud 'menyuruh'. Nisalnya,
éwkukowan*7 'kukurken', / aja?an_/ ‘'ayakkan', Z"tapiyan_7
*tapiskan' seperti dalam ayat:

~ o~

é—tolag juko¥an ni¥% tu /

'tolong kukurkan ayiur itu'

é-quOh man ajatan top?5“7

'suruh Man ayakkan tepung'

363030 Embuhan Terbahagi

Sesungguhnya, dalam dialek ini

hanya terdapat dua bentuk imbuhan terbahagi sahaja, iaitu
"M oee an' dan 'di es. an' iaitu bentuk pasif bagi
M) 4. an'e M3 ... an' boleh diucapkan sama ada dalam

bentuk 'aktif biasa' atau pun dalam bentuk '‘datif's ILihat

contoh=contoh berikut:



89

a) Bentuk Aktif Biasa:
~ -
Z_di¥> jag momasohan kaen&;7
'dia yang membasuhkan kainnya'
b) Bentuk Datif:

[ 4i% jay wmomdlivan buda? tu (buku)_7

'dia yang membelikan budak itu (buku)'’

Sevenarnya, imbuhan / mo_/  pada
'm3 oo. an' itu adalah opsional. Pada kebiasaannya, ia
digugurkan bila digunakan dalam pertuturan. HMisalnya:
/[ di% jan masohan kaen tu_/
Z"di%> jgg molivan baju tu_/
[diyo ;jaD ﬂaliyan 1ubaﬂ tu_]
Imbuhan 'di eee an' (dice.sckan)

digunakan apabila satu-satu kalimat diucapkan di dalam

bentuk pasifnya. HMisalnya:

/ta? diboliYene buda? twesss/

ttidak dibelikannya budak ituess’

Seharusnya dinyetakesn bahawa 'en' dalam 'di ose an' ada=-
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lah opsional. Dengan demikian, jarang-jarang diucapkan.

Ini kerana maksudnya sudah diketahui, seperti dalam:

[ ta? dibolie baju dan_/

'tidak dibelikannya baju saya'

3ok, Kesimpulan

Bahagian ini telah menyentuh aspek
morfologi dialek ini secara umum. Di antara lain yang
telah disentuh termasuklah kata-kata akar, kata partikel
dan jenis=jenis imbuhan yang terdapat dalam dialek ini.
Pada pendapat penulis, morfologi dialek ini tidak berapa
jauh bezanya dengan bahasa indukgga, iaitu bahasa Melayue
Di samping berbeza dari segl pengucapan, ia juga berbeza
sedikit dari segi penggunaan morfem-morfem berkenaan terw
utama yang menyangkut alomorf-alomorf [mag] dan [-p:)gj.
WYalau bagaimanapun, pembicaraan mengenali proses-proses

morfologi akan dibuat di dalam bab seferusnya.
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NOTA

- D TN

1. Sanford A, Schane (1973: 40) berpendapat
bahawa:

"Morphology considers how words
are built from smaller constituents'.

2a Penjenisan mengenal 'kata partikel' yang
dibincangkan adalah didasarkan kepada
penjenisan yang dibuat olen Abdullah
Hassan {(1974: 30).

3, Ayat /kan di% jay ambe?_/ boleh membawa
dua pengertiani satu permaksud ‘'‘nafi' dan
satu lagi sebagal penegasan. Ini bergantung
kepada intonasi penutur ketika melehirkan
kalimat tersebut.

Lo Istilah 'imbuhan terbahagi' yang dipakai
adalah didasarkasn kepada istilah yang
dipakai oleh Asmah Hj. Omar (1979) .

5, Raja Mokhtarudin (1979/1980: 89) berpendapat
bahawa kata=kata yang berimbuhan 'ber!
seperti yang dipakai dalam senarai contoh
dinamakan sebagai 'pasif ber's

6. EKata ["togela?_7 boleh membawa dua pengertian:
"tertarik' - kesanggupan menarik sesunatuy dan
satu lagi 'mengelakkan diri daripada sesuatu's

n, TFungsi /8o ‘'se' yang diberikan adalah
disesuaikan dengen fungsi-fungsi yang diberikan
oleh Za'ba{1965b: 217). Sila rujuk yang sama
untuk mengetahui lebih lanjut tentang fungsi
imbuhan awalan yang laine
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Peta Negeri Sembilan yang menunjukkan pecahan
daerah-dasrahnya. Kawasan kajian ialah daerah

REMBAU - Kawasan yang bertanda tebal
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